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 (2004, 96-104 ) 

1,500

(2004) 

dai dairap

(1) 

(2)

(3) * 3

3 *   
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(4) *  

 

 

 

1,700

Chinese WordNet
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(q dé)
(get; gain; obtain; 
acquire) 

 

e.g.
 

 

(huòdé)

(gain; get; win; 
attain) 

 

e.g.

 

(dé//dào)

(get; obtain; gain; 
receive) 

 

e.g.
 

 

(Chinese 
WordNet) 

 

 

e.g. 

  

 

 

 

 

 get 

e.g. 

   

 

 

 

 get 

e.g. Drupal

CMS
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I-V 

V, 55 (V): 
to get; to obtain 

……

 

 

III, 28 (V): to 
get 

 

 

4
 

to get; to 
gain 

……

 

20
 

to obtain; to 
win; to acquire 

 

 

I-IV   

III, 12 (RC): 
to get, to obtain, to 
receive; to acquire 

 

   

II (A), 7 (RC): 
to get, to obtain 

A: 
 

B: 
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dai

The Royal Institute dai
 

    

dai  1. 
e.g. 

 

2. 
e.g.  

1. e.g.

 

2. 
e.g. 

 

e.g  

dai  

(2010) gain/

gain/ [ 4

] [+ ] [+ ] gain

gain

 

(2010 74-76 )

                                                 
 [+xx] xx [ xx] xx [±xx] 

xx  
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15

-- (Choose the 

best answer and translate into Thai) 10
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dai dairap --

(Translate into Chinese) 5

 

dai dairap

dai

dairap  

 

58,659

50,657 71,967

713 1,185 1,333

500
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(500) 473 10 17 

(%) 94.6% 2% 3.4% 

 
(500) 468 3 29 

(%) 93.6% 0.6% 5.8% 

 
(500) 468 0 32 

(%) 93.6% 0% 6.4% 

 

 (2010) 

 

 

“to get; to gain; to obtain”

 

473 94.6% 468

93.6% 468 93.6%  
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(5) 

 

(6)  

(7)  

(8) 

 

(9) complete word

 

(10) 

 

[+attributive] 500

17 3.4% 29

5.8% 32 6.4%  

(11) 

… 

(12) 

 

(13)  

 

500

10 2% 3 0.6%  
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(14) *

 

(15) *

 

 

(16) *

 

 

(2005)5
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1    

    
    

    

    

 

 

 

1

14 11  
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(17) *

  

 

 

  1     
       

       

       

 

 

 

[ animated]

[+abstract, +concrete] [positive 

meaning]

 

(18) 

 

(19) 

… 
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[ animated] [

volition, animated] [+abstract, 

+concrete] [positive 

meaning] XX

 

(20) 

… 

(21) 

 

(22)  

[+abstract, +concrete] [± volition]

[±animated] [±positive 

meaning]  

(23) … 

(24) 

 

(25) *

 

(26) … 

(27) *
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 ±abstract animated volition +positive 

 ±abstract ±animated volition +positive 

 ±abstract ±animated ±volition ±positive 

 

 

 

50 30 6

 

    
1 1 2% 49 98%  
2 16 32% 34 68%  
3 49 98% 1 2%  
4 20 40% 30 60%  
5 44 88% 6 12%  
6 45 90% 5 10%  
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[ volition]

 

(28) 14 1975

 

(29) 

 

(30) 

 

(31) 

… 

(32) 

…… 

 

(33) Dr. Edmond Fischer

…… 
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(34) …

 

(35) 1993

 

(36) 

 

(37)  

 

(38) 

1971  

(39)  

(40)  

(41)  

(42)  

 

 

  
 [ ] 
 [ ] 
 [ ] 
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dai dairap  

The Royal Institute dai

dairap  

dai  

dai 3  

    

1. 
 

 (dai luk) 
 

 (dai ngoen) 

 

1. 
 

 (wainam dai)
 

 (dai kin) 

 (maidai)   ( ) 

2. 

                        
 (sop dai)    

2. 
 

 (pai dai)  
 

 

dai  

dairap  

dairap  

  

 
 

(dairap kwamwaiwangchai)    
 

 
  

(dairap kanprakantua) 
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(dairap kwamniyom)      
  

(dairap chotmaikhongkhunlaew)  
 

 

dairap  

dai dairap  

dai dairap

(Thai National 

Corpus)6

dai 166,523 dairap

18,283  

a. dai  [±animated]

[±volition]

[±abstract] [positive 

meaning]  

(43)   
        Ngoen ti dai chak kan khai tina 

        

(44)  3  
                                                 
6 Thai National Corpus

 



69

วารสารจีนวิทยา  ปที่ 6 สิงหาคม 2555

Sansanee Ek-atchariya

Aphiprai kan thueng sam chuamong chueng dai 

khosarup 

         

(45)    

        Dai lukma ma tuonueng 

         

(46)   
        Dai bai anuyat prakop wichachip 
         

b. dairap [ volition, animated]

[+abstract]

[±positive meaning]  

(47)   

        Dairap raeng bandanchai 

          

(48)    

        Dairap seriphap 

         

(49)   
        Dairap anuyat chak khru 
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dai

dairap dai rap

dai

dairap  

     
dai ±abstract ±animated ±volition +positive 

dairap +abstract ±animated volition ±positive 

dai dairap  

  
dai [ ] 

dairap [ ] 

dai dairap  

4.3 dai dairap  

dai

dairap

 

 

dai

dai

dai dai 1 dai 2  

dai 1

 (dai parinya ek)
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 (dai sanchat amerikan)

 

dai 2 dairap

 (dairap siang propmue)

 (dairap khamchom)

 (dairap khongkwan wankoet)  

dai dairap

dai dairap

 

 

dai dairap

 

dai 1

 animated ±abstract

positive meaning

 (dai visa prathet Angkrit)

 (dai sampathan)  (dai bai 

khapkhi)  
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dai 2

 ±animated

±abstract positive 

meaning  (dai huachai khong thoe)

  (dai khongkwan)

dai 2

[+volition,+animated]

 (dai phanraya ma khon nueng)

 

dairap

[±animated] [±positive 

meaning] dairap

dairap

 (dairap 

kho sanoenae) *  (dairap 

klongthairup mai)  
     

dai 1 ±abstract animated volition +positive 

dai 2 ±abstract ±animated ±volition +positive 

dairap +abstract ±animated volition ±positive 

 ±abstract animated volition +positive 

 ±abstract ±animated volition +positive 

 ±abstract ±animated ±volition ±positive 

dai 1 dai 2 dairap  
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dai 1 [ ] 
dai 2 [ ] 

dairap [ ] 
 [ ] 
 [ ] 
 [ ] 

dai 1 dai dairap  

 

4.4  

 

    
1 3 20% 12 80% dairap 
2 9 60% 6 40%  
3 6 40% 9 60% dai 1 
4 2 13.33% 13 86.67% dai 2 
5 5 33.33% 10 66.67% dai 2 
6 6 40% 9 60% dai 1 
7 9 60% 6 40% dai 2 dairap 
8 5 33.33% 10 66.67% dairap 
9 12 80% 3 20% dai 2 

10 13 86.67% 2 13.33% dai 1 
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4  

 

dai dairap

 

chuangching huachai 

khong thoe  



75

วารสารจีนวิทยา  ปที่ 6 สิงหาคม 2555

Sansanee Ek-atchariya

(fossilization)  

 

     

1 10 66.67% 2 13.33% - - 3 20% 

2 6 40% 6 40% 3 20% - - 

3 5 33.33% 4 26.67%  - 6 40% 

4 9 60% 2 13.33% - - 4 26.67% 

5 5 33.33% 5 33.33% - - 5 33.33% 

 

dai dairap
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(2008)

(2008)

dai dairap
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dai

dairap

dai 1 dai 2

dairap dai dairap

dai

dairap

 

dai 1 dai 

2 dairap  

 

 

 

 

 

 

 

 

dai 1 dai 2 dairap  

dairap 

dai 2 

dai 1 
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http://db1x.sinica.edu.tw/kiwi/mkiwi/
(2010/10/24) 

http://ccl.pku.edu.cn:8080/ccl_corpus/index.jsp?dir=xiandai 
(2010/10/24) 

http://www.thai-language.com/ (2010/12/20) 
http://ling.arts.chula.ac.th/tnc2/(2011/1/7) 
http://www.royin.go.th/th/home/(2010/12/20)  
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ABSTRACT 

A Contrastive Study of Chinese words “Q dé”, 

“Huòdé” and “Dédào” and their Thai Equivalents 

Sansanee Ek-atchariya 

The verbs “q dé”, “huòdé” and “dédào” are 

frequently used in Chinese. They can be translated as “dai” 

and “dairap” in Thai. This research aims to help Thai 

students eliminate the obstacles from learning these three 

near-synonyms and have better understanding of their 

different usages. Methodology applied in this paper is of 

some dictionaries and textbooks that are widely used both 

in mainland China and Taiwan. Based on Sinica Corpus, 

Thai National Corpus and results from early researches, I 

will analyze the semantic features and collocation of 

“q dé”, “huòdé” and “dédào”, and also compare with “dai” 

and “dairap” in Thai language. Finally, I will explain a 

structure-sequence of “q dé”, “huòdé” and “dédào” with 

some pedagogical implications for Thai learners. The 

result is that the semantic features and collocation of 

“q dé” are very close to “dai 1”, whereas that of “huòdé” 

are nearly similar to “dai 2” and “dairap”, and “dédào” are 
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quite equivalent to “dai” and “dairap”. Therefore, an 

instructor should clearly distinguish “q dé”, “huòdé” and 

“dédào” and clarify their meanings and collocations. 

Moreover, he/she should have students practice more on 

the usage of these three near-synonyms. 

Keywords: near-synonym, pedagogical grammar, contrastive 

analysis, Chinese-Thai 
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